
Resumo das características do produto biocida (SPC BP)

CORPOL MADERA VERDENome do produto:

Tipo(s) do produto: TP 08 - Produtos de proteção da madeira

Número de referência do ativo
R4BP 3: PT-0028468-0000

Número da autorização: PT/DGAV ARMPB08 - 1/2023; PT/DGAV ARMPB08 - 2/2023
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Informação administrativa

1.1. Nome comercial do produto

CORPOL MADERA VERDE

1.2. Titular da Autorização

Nome e endereço do titular da
autorização

QUIMICA DE MUNGUIA S.A.

DERIO BIDEA 51 48100 MUNGUIA Espanha

Nome

Endereço

Número da autorização
PT/DGAV ARMPB08 - 1/2023; PT/DGAV ARMPB08 - 2/2023

Número de referência do ativo
R4BP 3 PT-0028468-0000

Data da autorização 11/03/2023

Data de caducidade da
autorização 28/07/2025

1.3. Fabricante(s) dos produtos biocidas

Nome do fabricante QUÍMICA DE MUNGUÍA S.A.

Endereço do fabricante

Localização das instalações de
fabrico

Derio Bidea, 51 48100 Munguia (Vizcaya) Espanha

Derio Bidea, 51 48100 Munguia (Vizcaya) Espanha

1.4. Fabricante(s) da(s) substância(s) ativa(s)
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Nome do fabricante LANXESS Deutschland GmbH

Endereço do fabricante

Localização das instalações de
fabrico

Kennedyplatz, 1 50569 Köln Alemanha

Syngenta Crop Protection AG CH-1870 Monthey Suíça

Jiangsu Yangnong Chemical Group Co., Ltd / Wenfeng Road, Yangzhou 225009 Jiangsu
China

Jiangsu SevenContinent Green Chemical Co., Ltd / North Area of Dongsha Chem-Zone,
Zhanjiagang 215600 Jiangsu China

Substância ativa 48 - 1-[[2-(2,4-diclorofenil)-4-propil-1,3-dioxolan-2-il]metil]-1H-1,2,4-triazole
(propiconazole)

Nome do fabricante LANXESS Deutschland GmbH

Endereço do fabricante

Localização das instalações de
fabrico

Kennedyplatz, 1 50569 Köln Alemanha

Shanghai Hui Long Chemicals Co., Ltd / Dengta Jiazhu Rd. Jiading 201815 Shanghai
China

Substância ativa 39 - Butilcarbamato de 3-iodo-2-propinilo (IPBC)

Nome do fabricante Lonza Cologne GmbH

Endereço do fabricante

Localização das instalações de
fabrico

Nattermannallee 1 50529 Cologne Alemanha

Clariant Produkte (Deutschland) GmbH, Industrieparkstr. 1, 84504 Burgkirchen Alemanha

WallChemie, Am Selder 25 47906 Kempen Alemanha

Substância ativa 1346 - .omega.-hidroxipropanoato de poli(oxi-1,2-etanodiil), .alpha.-[2-
(didecilmetilamonio)etilo]- (sal) (bardap 26)

2. Composição e formulação do produto

2.1. Informações qualitativas e quantitativas sobre a composição do produto biocida

Denominação comum Nome IUPAC Função Número CAS Número CE Teor (%)

Butilcarbamato de 3-iodo-
2-propinilo (IPBC) Substância ativa 55406-53-6 259-627-5 5
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Denominação comum Nome IUPAC Função Número CAS Número CE Teor (%)

.omega.-
hidroxipropanoato de
poli(oxi-1,2-etanodiil),
.alpha.-[2-
(didecilmetilamonio)etilo]-

Substância ativa 94667-33-1 3

1-[[2-(2,4-diclorofenil)-4-
propil-1,3-dioxolan-2-
il]metil]-1H-1,2,4-triazole
(propiconazole)

Substância ativa 60207-90-1 262-104-4 3

2.2. Tipo de formulação

EC - Concentrado emulsionável

3. Advertências de perigo e recomendações de prudência

Advertências de perigo Provoca irritação cutânea.

Provoca lesões oculares graves.

"Pode afectar os órgãos  após exposição prolongada ou repetida ."

Pode provocar uma reacção alérgica cutânea.

Pode afectar o nascituro.

Muito tóxico para os organismos aquáticos com efeitos duradouros.

Recomendações de prudência Pedir instruções específicas antes da utilização.

Não respirar vapores.

Lavar mãos cuidadosamente após manuseamento.

A roupa de trabalho contaminada não deverá sair do local de trabalho.

Usar luvas de proteção.

Contacte imediatamente um médico.

SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE:Lavar abundantemente com água.

Caso sinta indisposição, contacte um médico.

SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS:Enxaguar cuidadosamente com água
durante vários minutos.Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for possível.
Continue a enxaguar.

EM CASO DE exposição ou suspeita de exposição:Consulte um médico.

Em caso de irritação ou erupção cutânea:Consulte um médico.

Evitar a libertação para o ambiente.
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Recolher o produto derramado.

Armazenar em local fechado à chave.

Eliminar o recipiente em através de um gestor autorizado de resíduos perigosos, de
acordo com as normas em vigor..

Eliminar o conteúdo em através de um gestor autorizado de resíduos perigosos, de
acordo com as normas em vigor..

Usar vestuário de proteção.

Usar proteção ocular.

Usar proteção facial.

4. Utilização(ões) autorizada(s)

4.1 Descrição do uso

Utilização 1 - Usar #1 – Tratamento Preventivo Temporário de Madeira Verde

Tipo de produto
TP 08 - Produtos de proteção da madeira

Conservante temporário anti-manchas de madeira, que a madeira ou o produto à base de
madeira está dentro de uma construção, não se expondo ao tempo e à humidade ou
onde pode ocorrer ocasional, mas não persistente.

Se aplicável, uma descrição
exata da utilização autorizada

Organismo(s) alvo (incluindo o
estádio de desenvolvimento)

Nome científico:
Nome comum: Azulamento
Estadio de desenvolvimento: Sem dados

Nome científico:
Nome comum: Podridão
Estadio de desenvolvimento: Sem dados

Campos de utilização
Interior

Utilização interior
(classe de utilização não relevante)

Método(s) de aplicação
Método: Aplicação superficial: imersão/corrente verde/pulverização automática.
Descrição detalhada:

Aplicação superficial: imersão/corrente verde/pulverização automática.

O produto não está pronto para ser utilizado.

Frequência de aplicação e
dosagem

Taxa de aplicação: 2 g/m2
Diluição (%): 1.5 % (v/v)
Número e calendário da aplicação:
Uma aplicação de prevenção temporária para madeira recém-serrada.
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Categoria(s) de utilizadores Industrial

Profissional treinado

Capacidade e material da
embalagem

Recipientes de plástico (polietileno): 25, 50, 100, 200, 500 e 1000 L.

4.1.1 Instruções específicas de utilização

Leia sempre o rótulo ou o folheto informativo antes da utilização e siga todas as instruções fornecidas.

CORPOL MADERA VERDE só deve ser utilizado para madeira numa situação em que a madeira ou o produto à base de madeira
se encontra dentro de uma construção, não expostos a intempéries e água ou onde possam ocorrer águas ocasionais, mas não
persistentes.

CORPOL MADERA VERDE proporciona proteção preventiva temporária à madeira recém cortada contra a colonização por
azulamento e podridão durante a secagem de madeira na serração.

Após o tratamento por imersão/rotação automática/corrente verde, a madeira deve ser armazenada de modo a secar
completamente em pilhas abertas com tiras de madeira, numa área bem ventilada, coberta e pavimentada.

Para o tratamento de imersão, mergulhe a madeira durante pelo menos 20 segundos.

Os utilizadores devem informar se o tratamento é ineficaz e informar diretamente o registante.

4.1.2 Medidas de mitigação do risco específicas

Consulte a secção Instruções Gerais de Utilização

4.1.3 Quando aplicável, as indicações de efeitos diretos ou indiretos prováveis, instruções
de primeiros socorros e medidas de emergência para proteger o ambiente

Consulte a secção Instruções Gerais de Utilização

4.1.4 Quando aplicável, as instruções relativas à eliminação segura do produto e da sua
embalagem

Consulte a secção Instruções Gerais de Utilização
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4.1.5 Quando aplicável, as condições de armazenamento e o prazo de validade do produto
em condições normais de armazenamento

Consulte a secção Instruções Gerais de Utilização

5. Orientações gerais para a utilização

5.1. Instruções de utilização

Antes de utilizar o produto, leia atentamente o rótulo.
Para evitar riscos para as pessoas ou para o ambiente, siga as instruções de utilização.
Ventilar adequadamente a área onde o tratamento do produto é efetuado.
Não misture com outros produtos químicos.
Aplique o produto no banho da madeira a ser tratada por imersão 
Diluição: 1,5% (condições regulares)
Não utilize na presença de pessoas ou animais de estimação.
Não se aplique em utensílios de cozinha.
Ventilar onde o produto é aplicado.
Não misture com outros produtos químicos.
Contém propiconazol, pode provocar reações alérgicas.
Para evitar perdas diretas no solo ou na água, a madeira recém tratada deve ser armazenada após o tratamento, dentro de casa ou
sobre uma superfície dura e impermeável, ou ambas.
O titular da autorização deve comunicar às autoridades competentes (CA) qualquer incidente observado relacionado com a eficácia.

5.2. Medidas de redução do risco
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Ambiente:
Evitar qualquer libertação do produto biocida no sistema de esgotos ou no ambiente durante a fase de aplicação do produto, bem
como durante o armazenamento e transporte da madeira tratada
Todos os processos de aplicação industrial devem ser realizados numa área de contenção situada numa base rígida à prova de
água e equipada com limites de contenção, que impeçam qualquer fuga, e um sistema de recuperação (por exemplo, fossas de
recolha de derrames)
As soluções de aplicação devem ser recolhidas e reutilizadas ou eliminadas como resíduos perigosos. Não devem ser
descarregados no solo, nas águas subterrâneas e nas águas superficiais ou em qualquer tipo de esgoto
A madeira tratada recentemente deve ser armazenada após o tratamento no interior e/ou numa base dura e impermeável, a fim de
evitar descargas diretas no solo, sistema de esgotos ou água. Qualquer fuga deve ser recolhida para reutilização ou eliminação.
A água ou o solo contaminados devem ser recolhidos, armazenados e tratados como resíduos perigosos.

Manipulação:
Antes de utilizar o produto, leia atentamente o rótulo.
Não utilizar madeira que possa entrar em contacto direto com alimentos, alimentos para animais e animais.
Mantenha as crianças e animais afastados das superfícies tratadas até secarem.
Evite o contacto prolongado de animais de estimação com superfícies tratadas.
A madeira deve ser tratada empilhada com ripas de separação. Uma vez tratado, será empilhado e preso protegido da chuva para
evitar lavar o produto de proteção. As estacas de madeira devem ser dispostas de modo a promover a circulação do ar para garantir
um processo de secagem correto. Período de segurança recomendado: 24 horas, nunca será inferior ao tempo de fixação do
produto.
Medidas de mitigação de riscos (MMR) para uso industrial: "o responsável pela colocação no mercado de madeira tratada deve
assegurar que a madeira tratada não se destina a utilizações que envolvam contacto com alimentos, alimentos para animais ou
animais".

Utilizar equipamento de proteção individual (EPI):
Utilize equipamento de proteção pessoal limpo em boas condições.
Guarde o equipamento de proteção individual num local limpo, longe da área de trabalho.
Ao utilizar, não coma, beba ou fume. Retire e lave as roupas contaminadas antes de a utilizar novamente. Providenciar ventilação
adequada, especialmente em áreas fechadas.
Proteção ocular : Evite o contacto com os olhos e a cara usando óculos e uma tela de proteção contra gotas e salpicos de líquidos
(UNE-EN 166)
Proteção da mão: use luvas de proteção resistentes a produtos químicos (o material das luvas deve ser especificado pelo titular da
autorização nas informações do produto)
Proteção corporal: Para imersão automatizada (cadeia verde) e pulverização, deve ser utilizado um fato de proteção impermeável
(pelo menos o tipo 4 da categoria III) (o material do fato macaco deve ser especificado pelo titular da autorização dentro das
informações do produto).
Para a imersão manual, deve ser utilizado um mono revestido de proteção (pelo menos a categoria III tipo 6) (o material do macaco
deve ser especificado pelo titular da autorização nas informações do produto).

Método e precauções em caso de incêndio

Prevenção de incêndios: Não permita o acesso de pessoas não autorizadas ao local de tratamento.

Medidas de extinção: Extinguir o fogo com espuma, pó, CO2 ou água pulverizada. Não utilize jatos de água, apenas para arrefecer
áreas e embalagens junto à fonte de calor

Perigos específicos decorrentes da substância ou preparação: O fogo pode produzir fumo preto espesso. Os gases de fumo
provenientes de matéria orgânica devem ser sempre considerados tóxicos por inalação. Não respire nos vapores.

Em caso de incêndio, podem ser formados os seguintes sub-produtos:

• Monóxido de carbono (CO)

• Dióxido de carbono (CO2)

• Cloreto de hidrogénio (HCl)

5.3. Detalhes sobre os efeitos diretos ou indiretos prováveis, instruções de primeiros
socorros e medidas de emergência para proteger o ambiente
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EM CASO DE INALAÇÃO: Em caso de inalação, ligue para um centro de informação antivenenos ou um médico.
SE INGERIDO: Enxagúe imediatamente a boca. Dê-lhe algo para beber, se a pessoa exposta puder engolir. Não induza vómitos.
Chame 112/ambulância para assistência médica.
EM CASO DE CONTACTOCOM LA PELE: Lave imediatamente a pele com muita água. Em seguida, retire todas as roupas
contaminadas e lave-a antes de a utilizar novamente. Continue a lavar a pele com água durante 15 minutos. Ligue para um
CENTRO DE VENENO ou médico.
EM CASO DE CONTACTO COM OS OLHOS: Enxagúe imediatamente com água durante alguns minutos. Retire as lentes de
contacto, se for fácil de o fazer. Continue a enxaguar durante pelo menos 15 minutos. Chame 112/ambulância para assistência
médica.
Os olhos também devem ser enxaguados repetidamente a caminho do médico.
 SE FOR NECESSÁRIO ACONSELHAMENTO MÉDICO, MANTENHA O RÓTULO OU A EMBALAGEM À MÃO E CONSULTE O
SERVIÇO DE INFORMAÇÃO EM TOXICOLOGIA MÉDICA

Medidas de emergência para proteger o ambiente
Precauções ambientais: Evite a dispersão da descarga e o contacto com o solo, vias navegáveis, e esgotos. Informe as autoridades
competentes se o produto provocou poluição ambiental (esgotos, vias navegáveis, solo ou ar).
Métodos e materiais de contenção e limpeza: Canalizar grandes quantidades e recolher em contentores; removê-los de acordo com
os regulamentos locais. Lave as pequenas quantidades com água. Retire a água usada de acordo com as normas locais.

5.4. Instruções para a eliminação segura do produto e da sua embalagem

Os recipientes vazios, os resíduos de produtos, a água de lavagem, os recipientes e outros resíduos gerados durante a aplicação
são considerados resíduos perigosos. Entregue estes resíduos a um gestor de resíduos perigosos autorizado, de acordo com as
normas em vigor.
Código dos resíduos de acordo com a Decisão 2014/955/UE.
Não jogue em pisos não pavimentados, nas vias navegáveis, na pia ou no ralo.

5.5. Condições de armazenamento e prazo de validade do produto em condições normais
de armazenamento

Prazo de validade: 2 anos.
Mantenha-se afastado da luz solar direta e da geada.
Mantenha-se afastado das fontes de ignição.
Mantenha sempre na embalagem original

6. Outras informações

Definiciones:
Profesional entrenado: operadores de control de plagas, habiendo recibido formación específica en manejo de productos biocidas
según la legislación nacional vigente. (Norma  Portuguesa - NP EN 16636 2015)

Informações toxicológicas adicionais para elaboração de rótulo.
 
PICTOGRAMAS
GHS05
GHS07

GHS08

GHS09

PALAVRA SINAL
Perigo
 
RECOMENDAÇÕES DE PRUDÊNCIA
 
GERAL(P100 a 199)
P102 Manter fora do alcance das crianças.
 
PREVENÇÃO (P200 a 299)
P270 Não comer, beber ou fumar durante a utilização deste produto.
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ELIMINAÇÃO (P500 a 599)
P501 Eliminar o conteúdo e a embalagem em local adequado à recolha de resíduos perigosos.
 
INFORMAÇÃO ADICIONAL
EUH401 Para evitar riscos para a saúde humana e para o ambiente, respeitar as instruções de utilização.
EUH210 Ficha de segurança fornecida a pedido. (apenas uso profissional)
 
S110 As madeiras tratadas não poderão ser utilizadas no fabrico de recipientes destinados a conter produtos alimentares 

 
Em caso de intoxicação contactar o Centro de Informação Antivenenos. Telef: 800 250 250
 
 

916/03/2023 RESUMO DAS CARACTERÍSTICAS DO
PRODUTO


	Informação administrativa
	1.1. Nome comercial do produto
	1.2. Titular da Autorização
	1.3. Fabricante(s) dos produtos biocidas
	1.4. Fabricante(s) da(s) substância(s) ativa(s)

	2. Composição e formulação do produto
	2.1. Informações qualitativas e quantitativas sobre a composição do produto biocida
	2.2. Tipo de formulação

	3. Advertências de perigo e recomendações de prudência
	4. Utilização(ões) autorizada(s)
	5. Orientações gerais para a utilização
	5.1. Instruções de utilização
	5.2. Medidas de redução do risco
	5.3. Detalhes sobre os efeitos diretos ou indiretos prováveis, instruções de primeiros socorros e medidas de emergência para proteger o ambiente
	5.4. Instruções para a eliminação segura do produto e da sua embalagem
	5.5. Condições de armazenamento e prazo de validade do produto em condições normais de armazenamento

	6. Outras informações

